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A mult héten a bábum hínárja teljen 
erővel csapott fel ;i délkeleti hareztéren: 
Szerbiában és ügylét.-zik. egyúttal a súly
pontja in áthelyeződött a balkáni liarcz* 
térre.

Azért a többi hangtereken is folyik 
a bábom több-kevesebb erővel.

A szerbiai hareztéren nagy erővel 
folyik a munka, amelv jelentékeny sike- 
rekkel kezdődött. Mindjárt megnyitóul 
hatalmas á<n uluirczok vezették be a“ j
liarezokat, azután a szövetséges csapatok 
egész hosszában áth'pték t<*>bb helyen a 
Ouiiát és a Szávát. sőt a boszniai határ 
felől a 1 Irinát már előbb is.

A legelső napok szenzáeziói közé tar
tozott Belgrad bevétele, almi magyar* 
osztrák és német csapatok együtt mű
ködtek és két nap alatt elkészültek 
Belgráddal, bár igen meg volt erősítve 
h a szerbek erősen védték.

Azután benyomultak a Macsvába,
•*

előnyonmltak (fbrenováeznál, majd el
foglalták Szcmeiidriát és l ’ozserováez tá
jára haladtak. Átléptek Orsovánál is a 
hunán s Tekint elfoglalták.

Az egész vonalon g\ őrs és biztos 
haladást megértjük a vezérek neveiből:

Mackensen, dallvitz. Kövess neveivel 
találkozunk, akik az északi harcztereken 
győzelemről győzelemre haladtak és igy 
láthatjuk, hogy Szerbiában is igen ko
molyan megy a doh )g.

Kgvuttal az is szembetűnővé válik.
t i

hogy miért haladnak a harezok lassab
ban Oroszországban és mért indult meg 
újra az orosz oflenziva?

Az orosz hadvezetés bizonyára észre-
•/

vette, hogy egyes csoportokat a kiegye
nesedés által megrövidült had vonalból 
más frontokra szállítottak és ezért pró
bálta meg összegyűjt (">tt tartalékjaival 
az uj hadvezérlet alatt a támadásokat.

Most pedig a szerbeken akar ismét 
se«dteni avval, hogy az előbbi oflenziva 
megtörése titán újból otléuzivába kezdett 
es pedig azon a régi módon, a mellyel 
a Kárpátokban p lóbálkozott: tiz tizeii- 
k< tszeres raj vonalakban támadott, külö
nösen Vollivniáhan, Kelet-Galicziában és 
Bukovina határán, he mindezekről az 
újabb támadásokról a jelentések azt 
közük, hogy az oroszoknak súlyos ve
reségével verték vissza és ha az ellen

ség néhol eljutott is drótakadályainkig, 
vagy árkainkig, de onnan csapatainak jó 
része feles számmal jutott vissza: rettentő 
holttest halmok lie* érték állásaink előtt. 
Például egv ezredünk frontja előtt majd
nem 900 orosz ho ttestet olvastak meg, 
a mi horribilis veszteségre mutat.

Kgyébként a helyzet kevés változás
sal olyanforma itt. mint volt. (htrtorvsk 
tájától a Stvr folyó partján görbül a 
vonal kissé a volhvniai vá ríni romszög 
közepe felé, a hol mostanában némi elő
menetelt tettek a mieink, néhány falu 
elfoglalása az egész, de a dühös orosz 
otíeiiziva közepeit ez is nagy dolog.

Az oroszoknak tehát ezen az utón 
nem sikerült a verteken segiteniök, 
mert őket is nagy veszteségekkel verték 
vissza, meg a szerbeket is erősen vissza- 
nvomja Mackensen és alvezéreinek serege.

A poléziai mocsaraktól északra Pinszk 
és Baranovicze között csendes a tájék, 
de annál zajosabb Szmorgon és Düna* 
burg környéke, ahol Ilindenburg seregei

• J " '

kemény liarezokat vívnak az orosz ha- 
dakkal. a kik újabban ott is támadják 
a németeket. De azért hünaburg sorsát 
megpeesételtnek tartják már, amelyen 
nem sokat segíthet az orosz oflenziva.

A Finn öböl környékéről jön néha 
hadihajók összecsapásának hire, olyan 
formában, hogy az orosz hajók mind 
hemenekültek az erődök és kikötők vé
delme alá.

Az olasz hareztéren az ellenség a 
latrauni fensikon s a doberdói vidéken, 
valamint a tolmeini hídfőnél intézett 
eredménytelen támadásokat. — II ír 

i szerint az olasz sereg más hareztéren 
| is szerencsét akar próbálni, de hogv 

virul e számára babér, azért nem vállal 
jótállást se ( 'adoma, se Salaidra és 
Sonnino !

A franczia tlandriai liarcztér még 
mindig az oflenziva és elletioffenzivák 
jegyében áll. Kszakon az angolok pró- 
hálkoztuk még hajókkal is, de nem sok 
sikerrel. Soucbez tájain a németek ellen
támadásai sikerrel jártak. Tért hódítottak 
a németek a \ ogezekben is. a ( hampag- 

j neban pedig hatalmasan visszaverték a 
frauexiák támadásait.

A Dardanellák mellett kevés újabban 
a mozgalom, inkább arról jön bir. hogy 
Szalonikiban készül az entente valamire, 
de odaküldött csapatai egyelőre várnik,

Jelen tiámnnk 6 oldal

mert (íörög’országgal nincsenek tisztában,“  p n  1
hogy mit szól az átvonuláshoz ?

így egyelőre a szerbek segély kiáltá
saira nem érkezik segély, sőt újabb lő
rék szerint a bulgárok megkezdték volna 
a támadást Maezedónia felől.

Az entente országaiban nem ringa
tóznak most a reménységek rózsás ágyain, 
sőt nagyon szundinak látják a helyze
tet a iiareztéri és a diplomácziai vere
ségek miatt.

A  lisztkérdés.K mnszomhat város közönségének a most tolyó gazdasági évben leendő liszttel való ellá tá»a kérdésében már volt szerencsém néhány tájékoztató sorban intormálni e la}> hasábjain azokat, kik ellátásukat a hatósági lisztre álla pitották. Azóta az 'általam előre körvonalazott mólon fennakadás nélkül történik a liszt tel való ellátás, mert a malom rendesen szállít s a kereskedők állandóan el vannak iátva a szükséges lisztmennyiséggel.M ndegyik lisztkereskedö hetenkint kap any nyi lisztet, a mennyi a nála vételre jelentkezett s nálam nyilvántartott családtag fogyasztó részére a tejenként és havonként 8 kilóban mi niszterileg megállapított mértékben szükséges s hogy ezt valamelyik kereskedő ki ne szolgál tatta volna, ilyen panasz hozzám eddig nem ér kezett.Figyelemmel kisérve azonban ezen legfonto sahb élelmi czikkel való ellátás kondi tünete két, különösen a liszt ellátással megbízott ke resk« d"k panasza folytán értesültem arról, hogy a lisztet vásárló közönség a kereskedők által kiszolgáltatott kény ér-liszt menny iséget kevesli, a finomabb liszttajták vételétől idegenkedik.ltár elég hosszú idő óta van gyakorlatban a hatósági liszttel való ellátás rendszere s igy mindenki kellő tájékozódást szerezhetett mái arról, hogy jelenleg, a hatósági lisztkiszolgálta tAs korában a kereskedőnek a lisztminőség és mennyiség tekintetében semmiféle befolyása nincs s hogy minden lisztkereskedő csak olyan és annyi lisztet adhat el, a mennyit és a minőt a hatóságtól kap, mégis sokan a kereskedőt okoljak azért, hogy a kenyérlisztet csak bizonyos mennyiségű finomabb liszttel együtt hajlandó kiszolgáltatni Vagyis épen a m *gt<»rditott|a van jelenleg az év tavaszán uralgott állapotnak.Akkor azért okolta a nagyközönség a he reskedőt, hogy a tengeri liszthez nem adott tinóm lisztet, »nőst pedig azért, hogy a kenyér- lisztet nem adja ki finom liszt nélkül. Pedig



G ö m ü r - K i s h o n t .

amint tavasszal nem tehetett arról a kereskedő, 
hogy a tengeri liszthez nem adhatott minden
kinek finomabb lisztet, épugy ma sem tehet 
arról, hogy a kenyérliszt mellé kénytelen fi ;o- 
mabb lisztet is adni.

Tavasszal nein adhatott a kereskedő finom 
lisztet, mert a hatóságtól nem kapott, a ható
ság pedig nem kapott a malomtól, jelenleg ; 
kénytelen a kereskedő mindenkinek b zonyos 
mennyiségű finom lisztet adni. Mert ilyet kap 
a hatóságtól, a hatóság ilyet kap a malomtól. < 
Ennek magyarázata pedig a fent elősorolt vala
mennyi tényező akaratán kívül fekvő tényen, 
nevezetesen a magas minisztérium által meg
állapított kiőrlési szabályokon alapszik.

A kereskedelmi m. kir. miniszter ur ugyanis 
a mindenki előtt ismeretes kérdő ivek szerinti 

• nyomozat adatai alapján megállapított 66046. 
számú rendeletével Rimaszombat város közön- I
ségének a folyó gazdasági évi, vagyis 1016. 
augusztus 15 ig terjed i szükségletére 1121065 
métermázsa búzát, vagyis a 78 százalékos ki- 
őrlési szabályoknak megfelelően 0106 44 méter- 
mázsa lisztet. Ezen 9196 44 méterül, liszt mi- , 
nőségét illetőleg jogosítva van a malom úgy 
előállítani, hogy annak minden métermázsájában ■ 
46 százalék kenyérliszt, 32 százalék főzőliszt s 
22 százalék nullás liszt legyen.

Ettől a kiőrlési százaléktól pedig a malom 
t*l nem tér, mert ahoz neki a miniszteri ren
delet értelmében joga van. Ez azután a gya
korlatban úgy érvényesül, hogy mikor én lisztet 
rendelek a város részére, eddigelé hetenkint, j 
ezután kéthetenkint, nem Írhatom elő a iyalom 
nak, hogy milyen lisztet küldjön, hanem csak 
úgy rendelhetek, hogy kérek a város részére 
egy évi szükségletként megállapított lisztből 
például 233 zsákot ii 85 kiló. Akkor a malom 
küld nekem 233 zsák lisztet úgy, hogy abban 
lesz 48 zsák nullás. 74 zsák főző és 111 zsák 
kenyérliszt, vagyis 111 zsák kenyérliszttel szem i 
ben 122 zsák finom liszt. {

Már most csak természetes, hogy én ugyan
ilyen aránvban vagyok kénytelen kiadni a lisz iJ  J  ~  J  y

tét a kereskedőnek s viszont a kerei-kedő is : 
kénytelen a közönséget úgy kiszolgálni, hogy

T A RCZA.
I lá b o n ís  ál<>mk<‘|M*k.

Irta: TÖRKÖM .JÓZSEF.
II.

»Háborúval álmodtam az újjid, 
Háborúba hittak a magvait : 
h elhívó jelül, mint hajdanában 
< >r*zá̂r8z»*rtr járt ;i véri* kard!*4

I \tofi S.
Az 1914 ik év augusztus havában már láng 

ban állott (ialiczia egész határvonala A Szer 
biának megüzent háború hírére, mint sáskahad • 
tört ránk a jó előre felkészült orosz kolosszus. 
Az északi határ mentén nagy harczi zsivaj, sii 
rü puskaropogás, gépfegyver-kattogás és erős 
ágyudörgés reszketteté meg a pu-kaporos leve
gőt. Helylyel-közzel lángban égő határfalvak 
biborja világitá meg az ős Kárpátok liegylán- 
czolatát. melynek visszavert rémes ténye meg- 
remegteté lelkünket és hősi ellenállásra kész 
tété elhatározásunkat.

Egy kettőre talpon állott az egész magyar 
nemzet ! . . .

Kiadót fújnak a Kárpátok szent bérczéről, 
melyre fegyvert ragad mind aki csak él ! . . . 
sőt még a holtak is telkeinek, vésztüzek ha 
gyulnak a Kárpátok czikk czakkos ormain ! . . .

A pusztító és írtó világháborúnak vad Uvül 
tése, ember és állati ak sanyargattatása, kátyú 
ha rekedt és mocsarakba süppedt ágyuk és 
társzekerek kínos vergődése, hadseregek agyon* 
hajszolása, az elcsigázott és kiméi ült testnek

a finom liszt ugyanolyan arányban fogyjon, 
mint a kenyérliszt.

A kereskedő ugyanis nem raktározhatja a 
végletekig a finom lisztet, egyrészt mert zsá 
kokban nagy mennyiségben megromolhat, más 
részt mert csak 100 zsák finom liszt raktáro 
zása is a mai árak mellett 8 10000 korona
tőke befektetést igényel s vájjon ki kívánhatja 
azt, hogy egy kereskedő ekkora tőket esetleg 
hónapokig kamatozatlanul bevertessen.

1 >e erre a kereskedői nem is kötelezhető,
mert ő nem rendel lisztet jelenleg, nvnt nor
mális időkben, a saját üzleti igénye szerint, 
hanem kap olyan lisztet, a minőt a hatóság ki 
utal neki.

A hatóság pedig csak olyat utalhat ki, ami- 
nőt a kiőrlési szabályok értelmében a malom 
szállít.

Felteszem már most a kérdést akként, hogy 
a közélelmezés szempontjabéd a két állapot kő 
zül melyik kedvezőbb a közönségnek, az ez év 
tavaszán uralgott állapot e, amikor tengeri lisz 
ten kellett élnie, avagy a jelen állapot, mikor 
c a ; az a baj, lio. y a kei yérliszt is finom V 
Azt hiszem, erre a kérdésre nem nehéz télele 
t ‘t adni oly értelemben, hogy százszor inkább 
a mai állapot, mint egyszer »/, ami a tava
szon volt.

A jelen hu drágaság mellett még mindég 
jutányosabb a megélhetés több tészta liszt fo
gyasztással, mintha még tésztának való liszt

iI

i
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sem volna !
Ezekben akartam a közönséget tájékoztatni 

a hatósági lisxttel való ellátás jelenlegi módo
zatairól.

A legrészletesebben igyekeztem világosságot 
deriteni a liszt kérdés minden részletére. — 
Beláthatja mindenki, hogy ma áthatja a nagy 
háború okozta változás a köz- és gazdasági 
élet minden részletét s hogy ma semmi sem 
mehet úgy, ahogy szokva vagyunk.

Maga a nagy háború egy soha el nem kép 
zelhetett felfordulás, melynek keretében világ
szerte burjánzik a drágaság. Voltaképen a liszt- 
I érdét, is csak drágaság kérdés, mert nem kép- 
zelbetö el, hogy ne fogyasztana bárki is szíve
sen finomabb lisztet, ha drága nem volna. —

vonaglása és véres izzadása, a táplálkozásnak 
és pihenésnek nyomoráságai, a fájdalmas nyö
szörgésnek, otd tágnak és jajveszékelésnek zűr
zavaros é-ktelen koiczertje, a rohamoknak véres 
iszonyata és fogc>ikorgató dühe, a nappalok 
összes kínszenvedései és a rémes éjszakák ki 
sérteties fantomjai mii d mind egymásután vo 
nultak el lelki szemeink e lő tt i . . .  1 )e nem rét 
telítünk vissza mindezeknek az elviselésétől, 
mert önbizalmunk és 1-tenbe vetett erős bitünk 
megaczélozták izmainkat és idegeinket.

Ezer szerencse, ho.y a muszka veszedelem 
álnok tá madétsa minden ponton helyén találta 
a magyart, mert nagy erőfeszítéssel csakis igy 
s kerülhetett útját állat unk és egyelőre feltar
tóztathatnunk a minder oldalról ellenünk özönlő 
területében és vérszomjas fenevad csordákat s 
megsemmisítésünkre törő hatalmas régi ellen
ségünket.

A világháború zúj viharának veszedelme, 
mint a kohó a nemes érezeket, úgy forrasztotta 
egygyé az eddig széthúzó nemzetet, a különbö
ze politikai pártokra szétforgácsolt magyart és 
nemzetiségeket. Idejében megéreztük : hogy kö
zel áll hozzánk ..a uogys:trü halál, hol a temet- 
kezét lelett egy ország vérben áll! “ . . . .  Mert 
ahol a halál, a megsemmisülés rémes gondolata 
turakodik a lelkekbe, ott a magyar ember ön 
kénytelenül a d cső ősikre és múltakra gondol 
vissza s igyekszik elővenni a jobbik eszét.

Fi legendás és csodálatos korszakban szint** 
jól esik emlékezni és álmodozni azokról, me 
lyek egykor szivünket lelkünket, minden érzé 
sünket és gondolatunkat betöltötték, lekötöttek 
és állandóan fogva tartották. — Hiába ! . . . e

Október 17.

Ennek a szörnyű molatlmak leküzdésében fára 
dozik az államkormányzattól lefelé minden ha 
tóság. de ez, úgy látszik, természeti törvény, 
melylyel emberi erő nem bír, mig a természe 
tes állapot visszaálltával maga magát meg nem 
emészti. -— Adja Isten, hogy ez mihamarább
bekövetkezhessél; !

Megemlítem még, hogy a lisztutalványok a 
múlt évi mintára készen vannak, de azokat 
mindaddig, mig a kereskedők az árusítási sza 
bál vök at betartják s a közönség is alkalmazko 
dik ezen vállalt kötelezettségéhez, hogy annyi 
lisztet s annál a kereskedőnél, amennyit és 
amelynél a kérdői; en bejelentettek átvesz,
nem adom ki, hogy úgy a kereskedő, mint a 
vevő helyzetén könnyítve legyen. Amint
azonban bármelyik fél nem felel meg ezen 
követelményeknek, a lisztutalványok ki lógnak 
ad atni.

Rimaszombat, 1915. évi október hó 15 én.
J)r. Kovács, polgármester.

MeI<*of ruhát a katonáknak.
A 111*.• smzi hm cztereken már beállott 

a rideg, erős őszi idd s a lu-gyek között 
a hó is lehullott. Aki itthon az esd elöl 
me"húzódhat és a hideg- ellen védekez 
hét. gondoljon csak az átázott es didergő 
harezosok ra, akik érett fink, a haza* rt 
küzdenek és szenvednek szeretettel és 
panasz nélkül. Ne is engedjük, hogy pa 
naszra okuk legyen, hisz oly kis áldó- 
zattal lehetünk segítségükre. .Módunkban 
áll védeni a mi véreink: tinink, testvé
reink épségét, egészségét, megaezélozhai 
juk elszántságukat, ébren tarthatjuk lel 
kesedésíiket és harezi szellemüket. Szere
tetünk megnyilatkozására itt van az al
kalom: meleg ruhát kér a katonák számára 
a honvédelmi minisztérium J/adsegelifezá 
Hivatala.

A kincstár ad ruhát minden katoná
nak, de a sok viztól-sártól bizony az 
lassanként elpusztul, meg is férgesedik. 
1 '«'»tolni kell mással. Kz meg is történik. 
1 te sok más anrdság- van. ami megkötiv-

világrenditő háborús időben lelkes hazafiul ér 
Zeitnek, erős szenvedélyek, tettreké**/. felbuzdu
lások vesznek erőt a honfiúi lelkeken. S érez 
zük és tudjuk mindannyian, ho. v a sajtoló 
végzet által reánk inért csapást csak úgy liárit 
hatjuk el magunktól, ha a nagy vérá'dozatokát 
követelő nemzeti munkában, a boumentésben 
úgy a csatamezéin valamint itthon a polgári 
életben is mindenki lévén és becsületesen ki 
veszi a maga részét.

Látjuk és tudjuk, hogy e válságos időben 
a legmesszebbmenő áld izatokat kell meghoz 
nunk nemzeti létünk fennmaradásáért és egy 
boldogabb jövendő elkészítéséért.

S e kitűzött czélunk eléréséig az utolsó szál 
emberig lévén kitartanunk, a nemzeti becsület 
dolga ! . . . S mig a háborús jelen és a kétséges 
jövő felett igy elábrándozik és álmodozik fogva 
tartott lelkünk, azalatt ezer és ezernyi érzés 
viharzik át egész valónkon, . . . majd csodás 
megnyugvás száll felzaklatott lelkünkre a ébren 
álmodozva törekszünk bepillantani a messzi jö
vendobe. Mert a költő szavai szerint látjuk, 
hogy:

„A háború M* nr újra
|»ain*/.ólját s kardját markába szorítván,

l«ora iil ♦•'* vój^ip«/á^ul«l a fii<***&9* \ i Iá ír**ia
I*-* a n«'*|M*kt t, eldönt«'! viadalra kihíjja !“

*

1 öbb hónap óta nap-nap mellett háborús 
izgalmak és aggodalmak között élünk. A véres 
e etnények és rémes látotnányok nem hagyják 
pihenni sem éjjel, sem nappal az idegessé lett 
embert. Elcsigázott agy és idegrendszerünk h 
pihenés ideje alatt is éjjelről! éjjelre lázasan mű-
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nyiti a nehéz nzolgálntot, kíllttnÖHen a 
most következő erős téli idŐHZukhnn. Mily 
jól esik például egy pár wj ggapjá kapcsát 
tellmzni a régi helyett. A hazulról kill- 
dőlt jó meleg térdréda és érnirlee/itö is 
kitűnő szolgálatot tesz! Ha minden család 
csak néhány darabot ad, elláthatjuk az 
ös.-zes nuijjryaforszáéi csapatokat. Magyar
assvoiivok, ncorvar leánvok! Iloz'zntok

• • •

szód kcré>ilnk elsősorban, Kassrtrk ér me
legít öt, térd rédut, sálat..

Aki jobban szeret varrni mint kötni, 
az is hasznára h bei a katonaságnak. — 
Készitsem k vízmentes szövetből lövész- 
kést 1/át jó meleg b«'léssrd vngy csinál j:i mik 
oK an husiikat, aiueh ik nt mcsak a fejet,, 
hanem a válóikat is vádi a hó), az eső, 
a szél ellen. Van a husiiknak egv olyan 
fajtája is, amelyiket a sapka alatt visel
nek, ezt könnyebb csinálni, a hozzávaló

•/

vékony flanel előkerül minden ruhaszek*•/
ién\ből. Kötött hásapkák most nnn kellenek, 
m szint mert kevés gyapjú fonál van, ré
szint mert még van belőle készlet. Most 
e*jv naffyon vékony, rugalmas szöveti! 
nnvagbúl csináljak a hósapk:ik>it; ennek 
olyan az alakja, mint egy zsák, mely 
mindkét végén nyitva van. Kgyszeril, de 
jó és hasznos darab.

Az is becses adományt nyújt, aki 
kötött sál helyett puha. vékony gyapjúból 
(gyapjú szövetből) készít sálat; elhasznált, 
megunt vagy divatját múlt selyem ruha
darabból is készíthető ilyen sál, a marad
ványból pedig egy pár kapeza is kikerül.

1 lo<ry mit, hogyan és mii ven anyag- 
ból kell készíteni, arra nézve minden fel- 
világositást megad a honvédelmi minisz
térium Had segély zii hivatala.

K hivatal tájékoztatót bocsájt ki. ebből 
mindent megtudhatnak azok, akik érdek
lődnek katonáink sorsa iránt. Főispáni 
és főszolgabírói hivatalok, községi elol- 
jái óságok fogják elsősorban megkapni 
ezt >i rajzokkal ellátott tájékoztatót, de 
szivesen megküldik mindenkinek, aki kéri. 
A Hadsegélyeza 11/ratal Budapest, Képvi-

ködik s olyan csodálatos víziókat láttat velünk, 
a minőket naponkint átélünk és ébren álmo 
dozunk.

Kgy lombhullajtó hideg ói-zi nap éjjelén, a 
magyar vitézi élet ujjáébredését a következő 
képen álmodtam végig :

Biborpiros, napsugara» kévéket teregetett a 
nyugovóra készülő őszi nap, a páratelt légben 
bágyadtan és panaszkodva mutogatta véres te 
jét annak jeléül, bogy súlyos sebektől vérzik 
szegény magvar hazánk és nemzetünk. Ks hogy 
ma a legkisebb baj is nagy veszedelmet hordoz a 
inéhében, mely ellen szervezkedő erő» védelem 
re szélit a rivalgé bsrezi kürt.

A megszólalt ősi tárogató hívogató hangjára 
szinte lázas sietséggel, egymást megelőzve töl
tetnek : gyermekek, ifjak, meglett férfiak, java- 
beliek és öregek, a közel begy alatt elterülő 
pázsitos sík téren szép hadi sorokban össze
gyülekezni.

Ha jól szemügyre veszem az érkezőket, 
mindeniknek ismerős előttem az arcza. Kájok 
ismerek. Hiszen valamennyien kedves tanúvá 
! yaim voltak. — Az ifjabb és öregebb gárda 
beliek külön külön csoportokban úgy vonulnak 
fel vidám, dt t űs mosolygó arczczal, amint éven- 
k nt együtt iskoláztak, együtt éltek és játsza 
d »ztak, együtt dolgoztak és bivataloskodtak s 
együtt húzták a súlyos életgondok terhét. — 
Krősen meglátszik elhatározásukon, hogyha ed
dig együtt éltek, együtt is akarnak lisrczolni s 
ha kell meghalni is a hazáért ! . . . Kgymást 
bátorítva, lelkesítve dahdgatják, mondogatják : 
„Mindnyájunknak ti kell menni!” . . .  Nemzeti 
szmü kokárdás virágc-okroc kákkal telviiágoz 
va mellüket, ki ki önként jegyezte el magát a

stdőházi épület) különben íh nagy kész
séggel válaszol minden hozzá intézettr* n
érdeklődésre és szivesen ói 11 rendel keze
sére azoknak, akik a jótékony munkában 
támogatni akarják.

A felsorolt meleg óvóruhákhoz való 
gyapjú fonál nemsokára már kapható lesz 
Budapesten, a Pesti Hazai Első Takarék- 
pénztár és >i Ma/mar Leszámít) fö és Pén 
ní/tó Haul. összes intézeteinél, továbbá 
vidéken a foispáni és főszolgabirói hiva
taloknál.

#

Értesítés.
Tisztelettel hozom tudomására a szülőknek 

és érdeklődőknek, hogy a helybeli állami polg. 
leányiskolában — a földszinten t. hó IS tó»| 
kezdődőleg délelőtt H órától 12 ig és délután 
2 4 óráig rendes óraszámok mellett Jogunk
tanítani.

A kézimunka tanfolyamon csak délelőtti ta 
nitás lesz, hová beiratkozni még most is lehet.

Az iparistákat, a tanfolyam eddigi tanító 
nője AU.ry Lm ma lógja továbbra is tanítani.

Rimaszombat, 1915. október 15.
Kárpáti Sándorné, igazgató.

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel lelkérjük la

punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem ujitották, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést meguii 
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek.

a .GÖMŐR-KISHONT“ kiadóhivatala

Pénzügyi kinevezés. A pénzügy mi 
niszter Szakait Andor rimaszombati pénzügyi 
számvizsgálót a \ 111. fizetési osztályba pénz
ügyi számtanácsossá nevezte ki. Az uj szám 
tanácsos kinevezése széles körökben ő.-Z'Ute 
örömet kelt.

Erdészeti kinevezés. A m. kir. föld 
raüvelésügyi miniszter M’agárs Sindor nagy 
rőczei járási segéderdőmérnököt erdőmérnökké 
nevezte ki.

Tanügyi áthelyezés. A va lás és köz
oktatásügyi miniszter Jakah .)<’>zs* | dobsinai ál 
lami fiuisk«»lai tanítót a perjámosi áll. polgári 
fiúiskolához helyezte át.

hősi halál vőlegényének. A hadiszolgálatra busz 
kén, bátran jelentkezett valamennyi, amint jó ma
gyar Újakhoz illik. Örömtől sugárzó arezukon 
máris ott ég h barczi mámor pírja s alig vár
ják, hogy csülökre menjenek ! . . .

S a szerető arák, édes szülők, testvérek, 
feleség, gyermekek, rokonok és hozzátartozóik 
könnyes szemmel, remegve kisérik forrón sz»* 
retett kedves övéiket hősi vállalkozásuk szín 
terére s büszke reménységgel bocsátják utjok 
ra, a véres csata mezőre.

S velem együtt pedig sokan, igen sokan ál 
mélkodva nézték, szemlélgették, hogy egy titkos 
varázsszóra miként takadt ki a barczi élet?. ..

Az összcsereglett hadfiak pedig ezalatt élén
ken beszélgettek, enyelegtek, egyezkedtek és 
ismerkedtek egymással, mint régi jó ismerős 
kenyeres pajtások és hűséges hajtársak

Istenem ! — igy kiáltottam fel milyen meg 
hitt, milyen kedves meleg családi kép ! < >lyan volt 
ez a sürgő forgó tábor, mint egy hatalmas tor 
rongó hangulatos színes csatatér ! . . . Itt láthat
tuk egy nagy történelmi képben, hogy milyen 
boldogságot szül a hősi önfeláldozás a haza 
szent földjéért s az otthonmaradtak nyugat 
máért.

Nem állhattam már tovább, hogy közibök 
ne rontsak és nevén ne szóllúsam a mindig 
nagy hangon harsogó Pistát, a szelíd leányképü 
Balázst, a jóságos Jenét, a csendes komoly Bé 
lát, a szöszke pajkos Kálmánt, a füstös Atillát, 
a türge .Jancsit, a csintevésre mindig kész Gyű 
lát, a daliás Bandit és h vasszorgalmu szerény 
Gézát s mind mii d valamennyit, akik úgy a 

I szivemhez és n lelkemhez voltak forrva, hogy 
itt vagytok e mindannyian derék bátor fiuk ?....

E l j e g y z é s .  Ilu/finyi Aladár ötösbányai 
bányamérnök, tart. tüzértöhadnagy eljegyezte 
Hönsrh Gizikét, Hönsrh Kde nyug. bányataná 
esős, putnoki takarékpénztári igazgató szeretet
reméltó unokáját.

Sebesült tiszt. Ifj. la r  kas Zoltán, a 
nemrég vitézségi éremmel kitüntetett hős kadét 
a liarcztéren karján megsebesült s budapesti 
badikórliázban ápolják.

K atonai előléptetés. A dob-óe ?»i jég
barlang és nagyvendéglő közk» dveltségnek ör 
vendő bérlője: id. Fejér Kndre derék fi;»: itj 
Fejér Kndre, a 25 ik gyalogezred önkéntese
______i • . . n i  i . - . i ____z . l  K______ . . . . .  : „ l i t l . . Z  l . . . .  „ í r .

léptetve.
Kinevezés. A király folyó hó 1 étöl s/á 

mitandó ranggal dr. Hott hilf .Mihály rozsnyói 
ügyvéd, népfölkelő őrmester, volt hadnagyot a 
háború tartamára népfölkelő hadnagygyá nevezte 
ki, beosztva a máramarosszigeti es. és kir. had 
tápálloinásparancsnokságnál, a Ifi ik népt Ikelü 
parancsnokság nyilvántartásában.

Hősök kitüntetése. A király elrendel
te, hogy Szederkényi Klek csendőrszázadosnak, 
Szederkényi Mihály volt ajnácskői körorvos 
fiának, az. ellenség előtt teljesített kitűnő szol
gálatai elismeréséül legfelsőbb dicsérő elismerő 
. e tudtul adassék. — Fgyarc-ak legfelsőbb di 
csér»» elismeréssel lett kitüntetve Spéczián Gyil
la 13. honvédgyalogezredbeli tart. főhadnagy is.

A rozsnyói származású llritz Kálmán tart. 
hadnagy llritz András ottani kerékgyártó 
fia és a rozsnyói Adatnis Gusztáv népfel
kelő tőhadnagynak a liarcztéren tanusitott hősi 
magatartásukért szintén legfelsőbb dicsérő elisme
résben részesült. — Löhlovics Pál rozsnyói telek
könyvi irodatiszt, népfölkelő őrmester, az ellen 
ség előtt teljesített kiváló és kötelességtudó szol
gálatai elismeréseid a koronás ezüst érdemke
reszttel lett kitüntetve.

F.yanC'-ak elrendelte a király, hogy kerü- 
le’ iink i épszerü országgyűlési képviselőjének : 
Km kas Zoltánnak derék fia: karkas Atilla 1. 
honvédgyalogezredbeli hadnagynak az ellenség 
előtt tanúsított hősi magatartásáért a legfelsőbb 
dicsérő elismerés tudtul adas«éU.

Ügyvédi kam arai hir. A budapesti 
ügyvéd kamara közhírré teszi, hogy dr. Heny 
nyey László volt itteni ügyvéd Szegedre költő 
zése folytán, a budapesti kamara lajstromából
töröltetett.

Névváltoztatások. A belügyminiszter 
megengedte, hogy Vitális István uzapanyiti la
kos c-aládi nevét I árkonyi ra változtassa. — 
Hj/t K »Imán garamszécsi lakosnak és S u dór,

meglett komoly térfiak és boldog családapák ?.... 
akik drága élteteket ajánlottátok tel az örökké
valóságnak, hogy saját véietekkel írjátok meg 
a mai kor történetét.

Iskolám régi és újabb katonáinak ezrei a 
mint megpillantottak, ujjongó örömmel fogtak 
körül és mámoros lelkesedéssel követelték tő
lem, hogy szóljak még egyszer hozzájuk s tart
sak nekik még egy utolsó tanitAst.

Követelő kívánságuk nagy zavaiba ejtett. 
A mint eléjük Álltam, torkomat az érzelem foj
togatni kezdte s egy ideig merőn, hangtalanul 
bámultam reájuk. I >e a mint okos nagy sze 
műkkel reátn tapadtak, simogató tekültetőkkel 
nekibiztattak, egyszerre megjött a hangom és 
igy szóltam hozzájuk :

Kedves fiaim ! . . . Kietemnek legszebb nap 
iát ma éltem át közöttetek ! . . . a mikor is 
itt szinről színre mind együtt láthattalak benne 
teket az alatt a szent zászló alatt, a melyre 
„Pro pátria!“ és ..Pro libertáte !“ vagyon Írva.

< )h álljatok ellent a zugó viharnak hajthat 
lanul, mint százados tölgyek ! . , . .  Mutassátok 
meg a világnak, hogy mit tud a hős magyar 
nemzet lelkes i f jú sága !? . . .  Hadd ismerje meg 
híréből az egész világ a magyar nemzeti kul 
túrát, a magyar vitézséget és magyar mivol 
tutikat ! . . .  Oh kövessétek a d e  ő múltak ha 
gyomAnyait és a rettenthetlen ősök példáit! . . . 
Legyetek egy test, egy lélek hazánk védel 
méhen! . . .

Kngedjetek meg édes fiaim ! . . . de nem tu 
dók e pillanatban nektek többet s sebbel túrni 
dani : „Xedjétek meg a hazát s tegyétek bol
doggá, nagygyá é-» hatalmassá Magyarországot, 
ezt a drága hazai tőidet, melynek m nden szív*
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Magdolna, Kálmán 6s Gyula nevű kiskorú 
gyermekeinek megengedte a miniszter, hogy 
családi nevUket „7?ó/“ re változtassák.

Áthelyezés. A vallás és közoktatási m. 
kir. miniszter Alexy Kína városunkból a szen
tesi állami polgári iskolához áthelyezett tanító
nőt a kismartoni állami polgári leány is'ólához 
helyezte át.

Óváczió a hős katonának. Múlt év 
augusztus 1 én a mozgósításkor vonult be Ko
csis István iánosi i 25 éves parasztiul, mint 
közlegény a 16. honvédgyalogezredhez. Azóta 
— 1915. október 2 áig — részt vett a 39 ik 
hadosztálynak minden ütközetében. Harczolt: 
Tomasow, Lublin, Uavaruszka, Krakkó, Zagor 
zicze, Limanov, a Stavkovszka és (loiliezei át
törésnél, .laszló, Jarosszló, Kadmino, Kőim. Kai 
niko, Kolipini, Breszt Litovszk és Tarnopolnál, 
ezer és ezer akadály leküzdésével harczolt és 
szerencsésen sértetlen maradt. — Hogy vitézül 
harczolt: mutatja kitüntetése, hogy kötelesség 
tudó volt: mutatja ö.mesteri rangja. Mert ki 
váló dolog az, ha egy közönséges parasztim 
12 hónap alatt tel viszi az őrmesterségig, De 
még kiválóbb akkor, ha azt a háborúban éri 
el. És mindezen harezokban ráért Kocsis István 
arra is, hogy csaknem nap nap után é.-tesitse 
özvegy édes anyját hogylétéről, nehogy anyai 
érző szivét kételyeknek tegye ki. — II Vesen 
megfelelt mint katona hazájának és mint jó 
gyermek édes anyjának. Most, hogy rövid időre 
hazajött szabadságra. .Jánosi hazafias közönsége 
e hó 10 én, délután 2 órakor, a maga módja 
szerint, szép ünnepélyben részesítette ezen hős 
fiát. — < >tt volt a község apraja nagyja, hogy 
szeretetével tüntessen a vitéz Kocsis István 
őrmester mellett. Az ünnepi szónoklatot Varya 
Endre tartotta és abban ékesszólóan kiemelte 
Kocsis István hősi érdemeit. Buzdította é t, 
hogy továbbra is vitéz katonája legyen hazá 
jának és királyának. Kérte a Mindenhatót, hogy 
óvja meg őt továbbra is minden bajtól.

Gyászmise. A múlt csütörtökön délelőtt 
9 órakor gyászmise volt a helybeli róm. kath. 
templomban 4 szerencsétlenül járt puszta szabad 
kai méntelepi katonáért. A misét Sir man Endre 
prépost celebrálta s jelen volt a méntelep le 
génysége Fächer Gyula százados vezetésével.

Olasz fogságban. A nyár végén irtuk, 
hogy az olasz hareztéren eltűnt I)iószeyhy Pál 
tartalékos hadnagy, tőgimnáziumunk volt nü 
vendéke. Azóta hir jött róla, olasz fogságból irt 
Sziczilia szigetéről. Fogságba iutása előtt három 
szór csapott le közelében a gránát, egyezer el 
is temette, de á uláson kivid nagyobb baja nem

veiése csak értetek dobban, a mely benneteket
W

szült, ápol s majdan eltakar!...
Itt elcsuklott sza\am . . .  a földre borul

tam . . .  és sírtam mint a gyermek.
A hadbakésziilők szemében pidig üiömtüzek

gyultak.......s t’üvegb-véve énekelték állítattál:
„ Isten, áldd meg a magyatt ! . . .  jó kedvvel 
bőséggel, ii) ujts feléje \éd" kart, ha küzd el
lenséggel r *

Sohasem hallottam még a „Hymnitst* * olyan 
szépen, olyan mély érzéssel énekelni, mint <z 
alkalommal, melynek lassan elhaló végső hang
jaira magam is befejeztem buzgó imámat. Ekkor 
hirtelen mintegy varázsütésre megenyhült a szi
vem s feltápászkodtam a földről és körűitekül 
tettein. Egy p.llanat ! . . . s csakhamar észre
vettem. hogy az eidő alól egy araii)galléros 
honvédtiszt, tüzes szép pej paripán egy kürtös 
által kisérve, sebes vágtatva rolian a zsibongó 
tábor felé.

A kürtös már messziről fújta a sorakozót, 
melynek erős, rivalgó hangjára szorgosan nyo
mult előre a gyalogos honvédség, jobbra s balra 
helyezkedett el a honvéd lovasság, hátuk illegett 
a gépfegyver osztag, szekerészek és a veres 
keresztes betegápolók s leghátul pedig a tüzé
rek félelmetesen dübörgő ágyúikkal. — <>rült 
a lelkem, hogy egy egész hatalmas hadsereg 
telt ki belőlük ! . . .

De nem sokáig gyönyörködhettem a nagy 
sürgés forgásban, mert a magasrangu honvéd
tiszt egy rövid pil anat alatt a sereg előtt tér 
mett s megtorpant lován délczegen húzta ki 
migát, m tit „ Hadak Ltene!" — s cserleveles

történt. Most végre olasz fogságba került, mi 
után sokat harczolt (ialic/.iában és a görzi h dió
un llett.

A harmadik hadikölcsön jegy
zése megkezdődött!! ’tartsa mindenki
hazafias kötelesseqenek a nemzeti feladatok* •
támoqatását s jegyezzen minél mayasuhh osz- 
szu/ii hadikölesönt. mely (> o ot jövedelmez, 
biztos i's elsbranyn bejekletea s t melleit feyy- 
rereink diadalai ezzel is előmozdítjuk!

Vasúti közlekedési mizériák. Egy
éve jóval mull már. hogy a háborús idők. bor 
zalmait a va-úti köziek« d^sen is éleznünk kell 
Mituh-n nélkülözéshez h //ászoktinik la-sankéi.t, 
s zokszó nélkül törtük az utazás akadályait i-: 
pedig ma igazán az kél uira, akinek hahi ẑt 
hatatlan és föltétlenül «‘lintézőst igénylő dolga 
van, egyébként nem sziv**s«*n bátyja el családi 
körét. Azt várnánk tehát, hogy a vasúti intéző 
ség tegye lehetővé az i!v«*n telt'thoiiil s/.iiksé 
tres utazások h hot" gv>rs lebonyolítását. — Ha 
Budapestről regg«*l fi óra 2U perczkor indul az 
utas, délelőtt 1 1 óra tájban már Keleden van, 
s itt várnia kell délután 4 óráig, ha c-ak nem 
rendel magának R maszombatból bérkocsit, me 
Ívért ma — liorrib le d etil 10 koronát kell 
fizetni. — U y hisszük és ebben az irányban 
kérjük is az üzlet vezet őség szives intézkedését, 
hogy a városunkba l*Vh dröl rendszerint 1 óra 
tájban érkező tehet vonathoz hozzá lehetne csa
tolni 2 — 3 s/emélyszállitó kocsit, s akkor meg 
volna oldva a kérdés, s megkönnyitteniek a 
közönségnek az utazás A másik ped g az, 
hogy délelőtt 10 óra után megy innen Feled 
fe'é rendszerint egy tehervonat, nem lehetne-e 
ehhoz szintén néhány személyszállító koesit kap
csolni, hogy Misko'cz felé necsak reggel 6 óra 
27 perczkor lehessen utazni, hanem 10 óra után 
s, és Budapestre ezen vonat utján összekötte

tést nyernénk a Keledről 1 óra 15 perczkor 
ii.duló személy vonathoz. Hacsak valami kü
lönösebb és magasabb érd« k nem fűződik a 
mostani beosztáshoz és van mód arra, hogy a 
közönség kényelmére változtatható legyen a 
mostani rend, igen kérjük az üzletvezetőséget
ilyen értelmű intézked sre. De még ha másként * »
nem lehetne is, legalább olyan rendelkezést tar
tanánk kívánatosnak, hogy olyanoknak, kik üt
jük halaszthatatlamágát és fontosságát hitelt
ől d»-mlően igazolni tudják az itteni vagy teledi 
állomásfőnökség előtt, továbbá hivatalos útra 
k<*ln«*k, vagy hivatalos útról jönnek, engedtes
sék meg a két téliéi vonathoz csatolt egy sze-

csákóját izzadt homlokáról hátralökve, magasra 
rántotta t«*nyes kardját s messzehaliható hangon
kiáltá: „Vigyázz! ! . . . “r i/

Istenem ! . . . Ii >z ez Sz. Kálmán ? ! . . . és 
üdvözlésére siettem. De ő nem vette észre kö
zeledésemet s igy szólott a ragyogó atezu hon
véd vitézekhez:

Honv« d-»k ! . . . Bijtársak!! . . . Köszönöm, 
hogy ily példás rendben és szép számmal se 
reglettek össze a veszélyben lévő haza védel 
in éré ! . . . Látom és tudom, hogy él bennetek 
a magyar nemzeti erkölcs, a haza-zei etet, király 
hiiscg- és a büszke huezikedv! . . .  m**rt ime, 
példátlan igyel* ezett»*l <ora ko/.talok a szent zászló 
alá, amelyre „győzelem vagy halál!“ jelszavak 
vannak írva ! . . . < fii! . . . milyen varázslatos szó 
íz :  „győzelem!?“

Ehhez áldozatot követel tőlünk a haza és
m v •

mélyszállitókocsira való felszállás. -  Ez úgy 
hisszük méltányos és könnyen teljesíthető kére 
leni, s keresztül vihető is volna.

40 42 évesek behívása. A hivatalos
lap kiddi szá m bevonulási hirdetményt közöl, 
a melynek értelmében az 1873 1874. és 1875 
ben született, alkalmasoknak talált népfelkelők
nek 1915. nov. 3 án tényleges szolgálatra he 
kell vomilniok. l ’ gyancsak november 3 ára hív
ták 1)«« azokat a 40 42 éves és fiatalabb al
osztályú néptölkelőket, akik népfölkelői tégy 
veres szolgálatra egy Ízben már behivattak és 
b vo: u’tak, de szabadságoltattak, továbbá azo 
kát, akik önkéntes belépés folytán a honvéd 
séír a hadseregbe már besoroztattak, tekintet 
nélkül arra, hogy mikor születtek. A 40 42
évesek szemléjén alkalmasoknak osztályozott, 
valamint még he nem vonult és löl nem men
tett A) alosztályu népfelkelésre kötelezett hiva 
tásos gépészek és fűtők tényleges szolgálattá 
való bevonulása, akik ily gépeknél tényleg al 
kalmazva vannak, 1915. nov. 30 ig elhalasztóik.

Erdőtiszti áthelyezések. A földiuiv. 
m. kir. miniszter liilovesiky Béla m. kir. tőerdó 
mérnököt áthelyezte Zalaegerszegre az ottani 
ni. kír. állami érd hivatal főnökévé és Főseid 
Eerencz m. kir. főerdőniérnököt Ni.gyszőllő.-ről 
U inaszombatha a m. kir. állami erdőhivatal 
főnöki teendőinek ellátására. Fmlncr Károly 
m kir. lőerdőmérnököt Xalatnán’d Miskolczra, 
az ottani m. kir. járási erdőgomluoksAg ve/e 
tőjéül helyezte át a miniszter a szolgálat érdé 
kében.

Tisztek kiképzése. A besorozott 43 öo 
éves volt tisztek kiképzési tanfolyamának f«*l- 
állítása elhahi'Ztatott. A m. kir. honvédelmi mi
niszter folyó évi október hó 8 án a következő

•f

körrendeletét bocsátotta ki erre vonatkozólag: 
„A boson zott 13 50 éves volt tisztek és tiszt
jelöltök négy het«*s kiképzési tanfolyamának 
felállítása elíialasztatott, miért is a kiképzési 
tanfolyamba való felvételre, valamint a népiöl 
kelő tisztté való egyidejű kinevezésre és az idő 
előtti behívásra vonatkozó, a honvédelmi minis 
terhez czimzett és a tartózkodási hely szerint 
illetékes népfölkelő parancsnokság utján b<* 
nyújtandó kérvényeknek beérkezési határideje 
1916. évi január 5 éig meghosszabittatik.“

Legtöbb adófizetők jegyzéke. A
vmegye Hivatalos Lapja közli a 1<8 vmeg)ei 
legtöbb adófizetők ideiglenes névjegyzékét, 
melyet az igazoló választmány állított össze 
és közszemlére kitétetett. < fktóber 7 tői 22 ig 
lehet észrevételt vagy kifogást tenni a névjegy
zék ellen.

.. ürömmel, büszkeséggel hozzuk meg ez 
áldozatot 1 . . . L etünket és vérünket a magyar 
hazáért és a szabad -ágért!! . . .

Fel tehát vitéz bjjtár.-ak ! . . . bátran, győ 
/.elmesen . . .  mind g csak előre! . . .  Hiszen az 
élethez néha több bátorság kell, m iit a hősi 
halálhoz!?.. . ne rettents n benneteket a/.ért a 
hálái félelme. Helyén legyen mindig a szivetek 
. . . sohase hátráljatok ! . . . s a szent zászlót ne 
hagyjátok soha ! . . . és testvérként, gyöngéd haj- 
tár.-akként szeressél«egymást a gyakorlótéren 
és a hurc/.mezőn .. s akkor diadalnak fénye 
ragyog a magyarra !! . . .r

E- Lm majd d cső.égésén végezünk ellensé 
ge nkkel s a világháború véres harczai lassan- 
lassan elcsendesednek . . .  és a tavaszi szellő , 
mind felcsókolja majd a vértócsákat: „Vjra

találkozunk !u . . . Boldogságtól áradozva, ú jra 
látjuk egymást otthon, kedveseink között . . 
E - most bátran utánam! . . .  Isten és h iza le 
gyen a jelszavunk ! . . . Ki őre! . . .

É1 jen ! . . . éljen ! . . . Hurrá !! . . . üvölt a tel 
lelkesített vitéz, hadsereg! . . .  és a vezér után
rohant.#

En pedig tele torokkal kiáltok utáni uk : 
„Kálmán ! . . .  én is veletek megyek ! . . . vigye
tek magatokkal! . . .

<> könnyes szemmel visszafordult . . . s jósá 
gos megnyugtató hangon csak ennyit kiált«*tt 
vissza feléin : ..N**ni lehet jó öreg tanítóm, . . . 
neked az iskolád |eg\«*n továbbra is a csatatér!" 
Ezzel csókra csókot intett h előre vágtatott. A 
lelkes sereg pedig nyomon követi«* aranyos 
szivü hős vezérét.

*

Fölébredtem! . . .  nem, . . .  fölriadtain <d*s 
álmomból . . .  s nem tudom, hogy n szivtájda 
lom e? vagy a nedves teipárnám volt e a t**l 
ébresztőm ? ! . . .

Aztán ez a mély sóhajtás tört ki a lelkem 
bői: „Istenem! — hát már az öreg embernek 
csak az ágypárnák között szabad meghalnia ? ! “

.Jó van, jó . . .  hős vitézek ! . . . ha nem kö 
vethetünk benneteket a csatainezőre, ahol ti 
halálmegvetéssel végzitek azt, aunt t let«*k a 
haza méltán elvár, addig hát mi itthon majd 
rendet csinálunk, lelki és testi s«*l»eket gyógyít 
gátunk, fájó könnyeket törlünk és agg« «!/> lel 
keket vigasztalunk és megnyugtatunk.

Isten kegyelme legyen veletek a boldog 
viszontlátásig!... (Vége köv.)

»



Október 17. Gomnr-Kixliont.

E s k ü v ő .  (> iil István vármegyei al jegyző, 
ifjúságiink rokonszenves, közkedvelt tagja folyó 
h » —•» án deli 12 árakor tartja esküvőjét a hely 
heh áj;, ev. templomban I rhán Annával, néhai 
IrbAn Ferenc/. szeretetreméltó leányával.

Állandó választmány ülés«. A t
hó 28 áti tartandó vármegyei törvényhatósági 
ós*i közgyűlést elókészitö állandó választmányi 
illést t. hó 22-én tartják meg s itt tárgyalni 
és javaslatokkal ellátni Ingják n közeylpéson 
rlintr/^s n\:\ !\*»rii!n iíj

A  rabbik kegyelete. I>r. Schlichter
Jakab budapesti tóvárosi bizottsági tag, kiváló 
orvos, nemes emb-i barát s az izr. hitközség 
alelnüke múlt héten eihunvt s a hazai orthodox•í

zsidóság nagyérdemű halott,át impozáns részvét 
mellett temették el | hó 11 én. A végtisztpsségen 
megjelent v déki orthodox rabbik nevében 
buesnztatót (írán/eld Lírain nmaszécsi rabbi 
mondott.

Tem etkezési egylet gyűlése. A pol
gári olvasókör védnöksége alatt álló temetkezési 
egylet választmánya ma, vasárnap délelőtt 11 
/»rakor a polgári olvasókör helyiségében illést 
tart.

A m iről nem lehet eleget beszélni
killöntajta ragadós betegség terjedt el a nép 
kö/ött a háború kezdete /»ta, ami jóformán még 
a i oleránál is veszedelmesebb: mert ez ellen i , i »r van oltószer. L lenben mód *ntéle ragadós 
i Navalvánál veszedelmesebb mo>t a v<íltójién:h'u\ 
Hz még az egészséges embereknek is ártalmára 
van és az egész ország sínylődik tőle. Nincs 
elegendő váltópénz. Tudatlan, értelmetlen embe
rek felhalmozzák és elrejtik. Harisnyaszárba, 
ócska csizmába, fazékba, szalmazsákba dugdos- 
sák és rajta ülnek, ki nem adják h forgalomba. 
Kbből áll a betegség, mehet egyesek oktalan 
kapzsisága és zsugorisága következtében az 
egész ország lakossága megére . Piaczokon, 
bevásárlásoknál fennakadások, kellemetlenségek 
vannak az aprópénz hiánya miatt. Nem tudunk 
váltani, visszaadni, (lyárakban, gazdaságokban, 
munkások betibérenek, napszámjainak kiadá 
sánál, sőt még a katonaságnál is . lénung" (zsold) 
fizetésekor, álland/» a bosszankodAs: nincs elég 
váltópénz. Az államkincstár hiába veret és 
hoz forgalomba bármennyi uj 2, í>, 10 és 20 
fillérest vagy ezilst koronást: hamarosan eltűnik 
megint, mert a félkegyelmű pénzgyűjtők a fényes 
uj érmeket még inkább maguknál tartják. A 
nagyközönség megint csak ott van, ahol előbb: 
váltópénz nélkül. Kzen a bajon segitend > 
rei deletet adott ki legközelébb a kormány, mely 
ben a közigazgatási hatóságok utján felhív én 
hlkér minden értelmin, tekintélyen nnhert: vilá 
gositsák fel a népet, kivált a tapasztalatlan, 
czélszerü pénzkezelésben jár»» mezőgazdasággal 
foglalkozókat, asszony feléket, hadba vonultak 
családtagjait, hogy az aprópénz elrejtésével ön
maguknak is, meg az országnak is mennyi kAit 
fesztiek s a közforgalomban minő sok nebézsé 
get, kellemetlenséget okoznak. — Uh pénzfölös 
jég van a háznál, be keil tenni a takarékba, 
bankokba, postatakarékpénztárba. Ott van jó 
helyen, t innét el nem vész, onnét el nem lopják 
' tnég kamatot is fizetnek érte. Ha már egyes 
házaknál nagy garmadával áll az ilyen dugott 
váltópénz, be kell vinni a legközelebbi adóhiva 
falba, vagy postntakarékba: ott majd adnak 
érte bankópénzt, amin aztán lebet fohlet, jószá 
got venni, adósságot fi/etni, stb. Szóval amit 
>ok mindenféle okosabb, hasznos dologra lehet 
(ordítani, például hadikölcsönbe fektetni — 
semhogy ott penészedjék holt töke gyanánt 
gyilmölcsözetlenid a ládafiában vagy más rejtek 
helyeken. Lzeket kell, hogy tekinti-lyenehb pol- 
'firaink apróra m i <j m ayyarázzák a köznépnek. 
lő* nem elég mii (tizeket csak egy.-zer e*mon- 
dani. Valahány összejövetel, alkalom adódik, 
mindannyiszor bes/.édtárgy legyen. -  Be kell 
verni az emberek tejébe, hogy minő nagy bal
gaság, minő országos hiba és veszedelem a 
váltópénz elrejtése.

Oroszlengyelorszagi üzleti köve
telések Ügye. A miskolezi kereskedelmi és 
iparkamara közli, hogy a magyar ijiHfi és ke 
i skedelmi érdekeltségnek az orosz lengyelor 
-/ági kereskedőkkel szentben fennálló követe 
l**sei a Berlinben Mauerstrasse ;»3.) létesült 
k"ichsentscbad gu''g»-komnt: s?/j ál bejelenteu 
d"k. Bejelentési miut’i a Is »mir« titkári h va 
tálában kapható.

Fő pásztori körlevél. Megjelent Halán
Lajos ro/.snyói püspök I. évi X \ I számú fő- 
pásztori körlevele, a melyben a bábomban tel 
dúlt tűzhelyek újraépítése érdekében megindult 
mozgalmat ajánlja. Hölhivja a figyelmet a köz 
*onti gyűjtő gyermekkórház és a tüdőbeteg 
nirakkórház javára megindult iskolai gyüjté 
sekre. A tűzifával való takarékoskodást is fi 
gyelembe ajánlja. Közli az. orsz. kath. tanitói 
1914. évi vagyoni állását Egyes jóirányu 
könyveket nj'ud. Jelenti, lmgy l'ctényi Hús/.ió 
salgótarjáni káplán katonai lelkésznek bevonult, 
Kárpáti * Műn pedig salgótarjáni lelkész lett. 
A XVII. sz. főpásztori körlevél a vallás és köz
oktatási miniszter átiratát közli a harangoknak 
a hadsereg czéljaira való átadása tárgyában. 
A töpásztor igy végzi felhívását: „Pillanatra 
sem kételkedem azon, hogy tisztelendő lelkész- 
papjaim az egyház hagyományos hazafias érzii 
letétiek és legmesszebbmenő áldozatkészségének 
e téren is tanúsítandó bizonyítékául a minisz 
téri intézményben foglalt kivánalmaknak, illetve 
vonatkozó utasításomnak eleget tenni igyekez
nek.“

Bezárták a gőzfürdőt. A műit va 
sárnap reggel egész csoport ember sereglett a 
K' »/fürdőbe arra a hirre, bogy a rimaszombati 
gőzfürdő bezárul. Kheumás emberek, akik kúra 
gyanánt használták a fürdőt, még egyszer utol
jára elmentek elbúcsúzni : mások is megjelen
tek, hogy részt vegyenek az egészségre hasznos 
fürdőzésben, szóval az utolsó napon elég 
élénkség uralkodott a türdö falai között. Sajnos 
azonban, hogy ez. volt az utolsó nap. Szomorú 
jele az. időknek, hogy egy megy i szé»<városnak 
arra kell ébrednie, hogy évek óta volt gőztiir 
(lője és most, a mikor már tiszta forrásvize is 
volna hozzá bőven : be kellett a rácsos kaj*ut 
zárni. Azt mondják, hogy pártolás hiányában. 
Szomorú de való, hogy messzeföldre nincs már
gőzfürdőnk !• •

Öngyilkos katona. Múlt vasárnap, t. 
hó 10 én délután 1 22 órakor jelentették a re: d 
őrségnek, hogy az uj temetőben egy katona 
meglőtte magát. Szent miklánny László alkapitány 
rögtön a helyszínére sietett, s ott találta eszmé
letlen állapotban Molnár Sándor 2"» ik cs. és k r. 
gyaloge/rodbeli közlegényt, ki forgópisztolylyal 
jobb halántékon lőtte magát. Egy levelet talál
tak nála, melyet Rimatamásfalán lakó nővéré 
hez: Torma Balintnéhoz intézett s melyben azt 
irja, hogy: „Az árvaság erre viszi a fiukat.“ 
Beszállították u haldokló katonát a közkórházba, 
hol csakhamar kiszenvedett. 20 éves volt s leg
utóbb a losonczi 25 ik es. és kir. gyalogezred 
lábbadozé osztag* parancsnokságához volt be 
osztva Folyó bő 12 én temették a közkórház 
hullaházából.

Még egyszer n drágaságról. Soha
sem elég erről beszélni és irni. de még okosabb 
lenne a közönségnek és a hatóságoknak szer- 
vezkedni vagy komolyan tenni valamit, l ’ iaczun 
kon egyes czikkek, mint tojás, csirke stb. betek 
óta alig fordulnak meg. Lnnék okát maguk a 
falusi termelők abban adják, hogy községeikbe 
ellátogatnak az egylovas kocsik, amelyeken a 
vevő összevásárol mindent a mi piaozi árainkon 
és másfelé viszi drágábban eladni. így azután 
minek hozná be ide az elad»», ha ennyiért ott
hon is eladhatjaV Nem lehetne az ilyen össze 
vásárló kupeczek ellen komolyan föllépni, hogy 
városunk lakossága ne szenvedjen szükséget és 
ne vigyék el más vidékre az», amiből magunk 
nak is kevés van. Szükséges e, hogy a gömöri 
falvakból Losonczra és Miskolcira hordják a 
piaczi áruezikkeket, mikor Rimaszombat város 
népe szükséget lát azokban?! Ha másképen 
nem lehet segíteni a hajon, akkor a városi la 
kosság szükségletére össze kellene a falvakból 
fuvaroztatni a készleteket, mert a nép azért 
nem hozza be, hogy úgyis oda járnak érte 
mások. Tessék gondoskodni, mert haj van ! — 
Ajánljuk hatóságaink figyelmébe.

Több mint kőt m illió feldúlt tűz
helyeinkért. Törvényhatóságaink, városaink 
és községeink közül az njrafelépítendő kárpáti 
falvak javára ujahban h következők adakoztak : 
Nyíregyháza város 10000, Szászváros sz kir. 
város 5(KMI. Kolozsvármegye 2<MM), Veszprém 
vármegye 2000, Zsolna r t. város 1200, Nesz 
prém r. t. város ltMMI, pestmegyei Pereg község 
1000, Szolnok r. t. város 1000, Zilah r. t. város 
ÜOÜ, Algyó község 150, Tömörkény község

i

i

gyűjtése 195 24, Késmárk «/. kir. város 100 
Sohorsin község gyűjtése 00, Törökbálint köz 
ség gyűjtése 35 korona. Ezenkivül Nógrád 
vármegye alispánja: Aa</y Mihály személyesen 
bejelentette az < frszágos Bizottságnál, hogy a 
törvényhatósági bizottság által megszavazott 
5000 koronán felül, a vármegye közönségének 
körében megindított gyűjtés eredménye már el 
érte a 100000 koronát. Mindezek az adományok 
újra és újra bizonyítják azt a s/.eretetet és azt 
a hazafias lelkesedést, melylyel egész M »gyár 
ország felkarolta a háború által sújtott vidékek 
lakosságának ügyét. Lz a szeretet és ez a lel 
kesédé« már eddig is több mint két mili »* ko 
rónát eredményezett annak az akeziónak javára, 
melyet a Khűen- Héderváry Károly gn f einök 
lete alatt álló < frszágos Bizottság a habomban 
feldúlt tűzhelyek ujrafelépitésére Szent István
napján megindított.%

Értesítés. R maszombat város és vidékén 
lakó szabó iparosokat — kik otthon dől 
goznak - -  értesítjük, hogy a nm. m. kir. ke 
reskedeleuiiigyi miniszter ur megkeresése foly
tán nagyobb mennyiségű hadi m unka el 
készítését vállaltuk, úgymint: zubbonyt és 
nadrágot. — A kik ezen munka készíté
sére igényt tartanak, szíveskedjenek mielőbb a 
Rimaszombati ált. ipartestület alkalmi érdek
csoport vezetője JO ZSA A . úri szabónál 
jelentkezni, a hol bővebb felvilágosítás is 
nyerhető. 2—2

_____  f _____

Első M agyar Á ltalános B iztositó  
Társaság. A folyó hó 9 én megtartott igaz
gatósági ülés Ormódy Vilmos vezérigazgav, 
főrendiházi tag indítványára, e társaságnál ha
gyományos hazafias érzéstől áthatva, elhatározta, 
hogy a harmadik hadikölcsönből ismét 25 millió 
koronát tog a magyar királyi pénzügyminiszté
rium utján jegyezni. Az előző két hadikölcsön
ből a társaság 32 és tél millió korona értékű 
czitnletet vett át és igy a ma határozatba ment 
jegyzés összegét is beszámítva, az „Első Ma 
gyár“ összes jegyzései — leányintézeteinek 
jegyzéseitől eltekintve — 57 és tél millió koro 
náia, vagyis oly összegre rúgnak, melyet eddig 
Magyarországon és Ausztriában egyetlen pénz
intézet sem jegyzett. — Ezen fontos határozat 
meghozatalánál mz intézet vezetőségét azon er
kölcsi és hazafias szempont vezérelte, hogy a 
társaságnak, az utolsó évtizedekben követett 
szigorú tartalékolási elvének következményeké 
pe:i hatalmassá vált anyagi erejét a legmesszebb 
menő mértékben az Állam által kibocsá jtott, 
teljes biztonságot nyújtó s előnyösen kamatozó 
czimletek nagymérvű vásárlása által a haza 
szolgál.itába állitsa. Ezen a társaság áltai esz 
közölt ujabbi impozáns összegű hadikölcsön 
jegyzés, mely a jövőbe vetett bit legfényesebb 
bizo \ itékAt nyújtja, mint példaadó, hazafias 
cselekedet a legszélesebb körökben is bizonyára 
a legjobb hatást fogja kelteni.

A polló  színház. Múlt vasárnap gyönyörű 
Psylander darab bemutatása került sorra nagy
számú és mindvégig élénken érdeklődő közön
ség előtt s emellett kitünően sikerült hareztéri 
telvételek gyönyörködtették a publikumot. Ma 
ismét változatos és vonzó műsor várja a szóra 
kozni vágyó közönséget.

Utazás az elfoglalt területekre.
Azoknak, a kik az elfoglalt orosz -lengyel te 
fület határát átléuik, útlevéllel kell magukat 
igazolniuk, mely útlevelet a tn. kir. minisztérium 
1915 évi január hó 10 iki 282. M. E. számú 
rendeletének megfelelően és kifejezetten az el 
foglalt területre való utazásra kell kiállítani s 
azt a hadügyminisztériumnak vagy a liadsereg- 
főparanc-nokságnak, illetve valamely kirendelt 
útlevélv zsgáló állomásnak láttamozásával kell 
ellátni. — A hadseregtöparaucsnok most az 
említett rendelet szerint azonban azok a szemé 
lyek, akik a rendelethez mellékelt minta szerint 
kiállított és a mintában megjelölt módon hite 
lesitett és láttamuzott értesítő ívvel igazolják, 
hogy valamely belföldi kereskedelmi vagy ipar 
vállalatnak a képviselői, az útlevélnek a fentiek 
szerint előirt láttamoztatására nincsenek köte 
lezve.

Katonai szállítás* A miskolezi keresk. 
és iparkamara felhívja a figyelmet arra, hogv 
n budapesti ni. kir Imnvédkö* ponti lubatár ló- 
pokróczok, málhahevederek, kötelek, istrángok, 
csákányok, ásók, tej-zék, fűrészek szállítására 
pályázatot hirdet.
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Orosz hadifoglyokkal való leve
lezés. Illetékes helyről nyert órt«'sH k 
szerint annak oka, hogy az oroszok togsgA 
ban levő katonáink nem kapják meg leveh-iKet 
a levelezések nagy mennyiségében és a k. 
mények tulhosszu voltában keresendő. A kö 
zönség tehát csak úgy biztosit hat ja a levelek 
czélhoz jutását, ha az orosz ozenzura munká 
jának megkönnyítése érdekében kéthetenkint 
legfeljebb csak egyszer vagy ennél is ritkáb 
ban ir, akkor is nem levelet, hauun csak levelező 
lapot küld és arra csak nehány sor családi és 
magánvonatkozásu közleményt ir. A levelezés 
czéljára czélszerü kizárólag a hadifoglyokat 
gyámolitó és tudósitó hivatal által vörös kereszt 
jelvénynyel kibocsátott és megfelelő előnyomás 
sál ellátott levelező-lapokat használni, melyek 
a legtöbb postahivatalban is árusittatnak. A 
közleményben kerülendő a közállapotokra és 
a háborúra vonatkozó minden hir, különösen 
sokat árt az ügynek, hogy egyesek burkoltan 
akarnak hirt adni a hadisikerekről, a mi az 
orosz czenzorokat bizalmatlanokká tesz’ a többi 
ártalmatlan küld -ménynyel szemben N. Aján
latos a levelezésnél a német vajjy trancza 
nyelvet használni, mert más nyelvekre Orosz 
országban kevés a czenzor s igy ezek a leve 
lezések soká elhevernek, esetleg czélhoz sem 
jutnak. A falvak intelligeneziájára van bízva 
a hazafias feladat, hogy ily levelezéseknek né 
met vagy tranez’a nyelven való megírásával 
a nyelvismerettel nem hi ró k segítségére legye
nek. Különös súlyt kell fektetni a ezimnek meg 
Írására. Ennél használjuk szintén lehetőleg a tran- 
czia vagy német nyelvet, de a német ezimet is 
latin hetükkel Írjuk. A czimben okvetlenül benne 
legyen annak jelzése, hogy czhmett had fogoly, 
mert más egyének leveleit az ellenséges kül
földre nem tovább tják. Ezért tehát a c/.imben 
a prisonnier de guerre, vagy Kriegsgefangener 
jelzést hozzátenni el ne mulasszuk. Sok függ a 
rendeltetési hely nevének helyes kiírásától is. 
Ha e tekintetben kételyeink vannak, forduljunk 
a postahivatalhoz avagy a hadifoglyokat gyá 
molitó és tudósitó hivatalhoz Budapest, Fllői- 
ut 1.), mely utóbbi hivatal a cyrill hetükkel irt 
vagy egyébként kevésbé olvashatatlan ezimnek 
megállapitásában is a hozzáfordulóknak rendel 
kezésére áll.

CSARNOK.
ársfák alatt.*)

I.Ctil I’rcemyslihol.
Egy \ágytam már az egyedüllét után, a lelki 

nyugalom után. sz v m mélységes 1 ékéjét keres 
tem, s e kerti :ug»hh.-.n — bár csak rövid 
időre — végre megtaláltam.

Esti X óra. Néma csendesség hot ült a k<’ r 
ház kertjére s a tele ho'd fényes korongját fá
radtan vonszolja a csillagos égbolton. - Körű 
lőttem hársfák és akáczok c-oi tos ágai eg\be 
fonódva. siiril fedelet képeznek az illatos lombok. 
Egy ferde kis hold-ugár tolakodik a szellőtől 
himbált levelek k« zé s reszket, mint ezüst sza
lagocska, az ózon dús levegőben.

Valami régen érzett érzés fog el, valami 
hasonló ahhoz, mint mikor egyszer temetőbe 
járva, benéztem egy frissen ^sott sirba s haza 
jövet frissnek, erősítek éreztem magam : újnak, 
gyermekinek, kinek még feszesek lába inai, 
fiezkándozó, mint apró kis madár, estipa remény, 
öröm, boldogság, ábránd, rajongás.

Mily kellemes most visszagondolni a mozgó 
sitás első napjaira, mikor mindenkinek lelkét 
magával ragadta a háborús lelkesedés, mily 
enthusiasmussal kisérte a tömeg az elvonuló 
katonákat, virágosán, zeneszóval 1 Most is ma 
gam előtt látom, mikor oly szivettépöen jelt 
adott a gőzös fütytye az ir dulásra, a Rákóczi 
induló hallatára, hogyan forralt mindnyájunkat 
a lelkesedés az ériudatlanság parnxismusáig!

S igy volt ez minden megállónál, sőt még 
jól emlékszem Koslowhan is, hová már jól hal
latszott az ágyuk dühös bümbölése: a katonákA lev nrzi \ AclA'/nkkal italic/, Ahn vonult városi ink ti at a Napának c^vik ny mj»atliik u* ta r̂ja : Husim  r  I Icsmo nrvo'jr|«;|t * hm ^b#*t«*pcilve — a .>*ik */áinu |ir/cmi«li trar- nition*«l>itjtH»A került; onnan küldi e sorokat. Szerk .

lel telkurjonpatt.'ik 8 pnjl osan dolniltAk n mAr 
can k horva(11 vtrA:r<ra I <1 s/.itett sapkájukat.

! Senki sem goi d ót itt a halálra, egyik sem volt 
levert, ejryik phii télé»»!*, meit mit <1 KAtor volt, 
lendületes As fiatal. M nden érdekei é, mindet) 
tüzelte, mert aeu or utn* méo írna volt és hi
bátlan. 1 )e a kővetkező napok . . .  a szeptetn 
her 10, . . . ha esyemhe ju* . .! * fit! milv trvA- 
-ZOS és sötét M boldog ifju-ág ! . . .

S*e itember Ki Paranc-ot kapok: menjek ki 
putroui leba s nézzem meg nem maradt e az 
állásoknál az éjszakai bar ez után sebesült s a 
holtakat temettessem el. Magam mellé veszek 
három embert s i*ry négvesben útnak indulunk.

Reggel volt úgy 5 óra. A köd oszlató kezd, 
s a vörösen izzó nap körül jólesően tekii t alá 
az ég azuros kékje. Halotti csend, néma-ág. 
Amott egy erdő fölött ezüstösen feliér bárány
felhők úszkálnak s egy földig égett kunyhó 
gerendái között éhe-en kószál egy undok mac- a. 
Szótlanul haladunk a nemes kötelességteljesités 
magasztos érzetével. Mintegy tiz perez múltán 
egy magaslatra kapaszkodó» k, hnnrati már jól 
látni az e'haryo’ t állás« k;tf. M nt vakondok 
túrás, hosszú vég télén vonalban huzód’k a lövész 
árok, köröskörül gránát vájta lyukak, szürke, 
barna egyenruhák, sapkák, puskaagyak, » teg 
t api harvzok gyászos maradványai, mind mind 
egy csomóban Lefelé tekintek a széd tő magas
ból. Tekintetem (élve kiisz.k to 'a a nap-ligái- 
fényében tűnd kh" -m-uagdos földön s a csillá 
mos folyó i vugodt l atvargó futásán. < »Ívkor 
olykor fekete varjak ijesztő, rekedt károgása s 
a szárnyak hangos csattogása tőri meg a cs< 
det. .Jobbra balta elesett katonák néma egyet 
értésben, az utolsó perc/ek mozdulatával, el 
nyultan, a földhöz tapadva. Mily undok közöny
nyel tűri a föld e hullatömeget! Nem mes-ze 
tőlem egy megdermedt katona guggoló helyzet
ben, mintha párduezként állott volna ugrásra 
készen, tágra nyílt szemekkel. Mily szánalmas, 
furcsa és irtóztató e látvány! Amott egy láb, 
egy kar, egy leszakított fül; mint nézzem végig 
e prokrustesi munkát? Hogy kéjeleg a kegyet
len természet s mily rjsszlelküen figyelmeztet 
az élet értéktelenségére s talán csak azért oltotta 
belém az eszméletet, hogy megismerjem a halált? 
ezt a bűzt, rothadást, megsemmisülést?

\ an mégis valami fenséges e látványban s 
valami megnyugtató e nyílt temető láttára. 
Amott egy magyar és orosz katona, arczczal 
egymásfelé fordulva. Egyik mosolygós, másik 
a sokat szenvedett ijesztő ábrázatával. Csupa 
szeretet és megértés. Nincs már itt barát és 
ellenség e halottak között!

Kurván csapódnak össze a kórház kapui s 
örömmel látom magamat e nyugodt lombok 
alatt. Felkötött kezű sebesültek patkós bakancsa 
alatt idegesíthet) csikorog a frissen elhintett ka
vics. Aludni térünk Kosiurr Ilecsd.

ojásos tarhonyát
tiszta nullás búzalisztből készítve f) kiló 
grammos c-'omagokbau 10 koronáért bér- 
montvo szállítok a pé»t7 előzetes bekül 
d se ellenében Z I E G L E R .  F ., N n j jy -  
m et^yer. (Komárom megye).

N vilt-ter.&
K roVAt «il/itt közlött«k»i t m*iii vallal  ̂ S/.rrk.

Értesítés.
A rimaszombati közig, járás nagyérdemű 

közönségét és hivatalait ti-ztelettel értesítem, 
hogy folyó év okt.'•her 1 tői a Járáson a ké 
tnényseprési munkálatokat felsőbb hatósági in
tézkedés folytán tovább nem én kezelem.

R maszombat, 101T) október 15.
Tisztelettel Victárisz Sámuel.

Vásárlás.
Libamájat kilogrammonként 7 koronáért. 

Sárgarépa!, petrezselymet, zellert. 
Vörcs káposztát, kelkáposztát. 

Selejtes es szedett álmát minden

I

Vízi-malom
bérbe adandó Liczén újévtől 
6 évre. Foltot, h k meotu<ll>;ité.k:

H isnyay-H ein zelm ann Alfréd
tulaja nti' síi,-íl L icze. ( lümörvúnn. i

Andrássy-uteza 1. számú házban
egy szép, egészséges 3 szobás lakás é.s egv 
bolthelyiség azonnal bérbe vehető.f
Értekezhetni : A iuIi hnsÍ tényképés/s/.e|.

Tanulóul
Egy 13— 14 éves fiú — ki magyarul helyesen 
írni és kifogástalanul olvasni tud, nyom dász
tanulóul; továbbá egy másik 1 14 évos
fiú — ki irni és olvasni tud, könyvkötő- 
tanulóul feifogadtatik idősb Rábely  
M iklós Fia rimaszombati könyvnyomdájába

H irdetéseket
e lap reszere elfogad

a kiadóhivatal
Tompa-utcza 10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÚS
könyv- és papirkerrskt-dú

Deák Ferencz-u. 20. sz.

mennyiségben napi árban vásárol Ujságpapiros
a Rimaszombati Konze vgyár Reszv. Társ.

Rimaszombat.

< -omagnhistio/. keresked »k, lités/áto-ol . bei 
tesek részére jutányos áron kapható e lap

kiadóhivatn Iában.

Rimanzombat. 19)6 Nyomatott id. Rábely Miklór Fi» könyvnyomdájában
{ V á  *’ *
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